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ZAKON BR.08/L-230 O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O IZRUČENJU IZMEĐU REPUBLIKE KOSOVA I REPUBLIKE SLOVENIJE 

 ZAKON BR.08/L-230

O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O IZRUČENJU IZMEĐU REPUBLIKE KOSOVA I 
REPUBLIKE SLOVENIJE 

Skupština Republike Kosovo

Na osnovu čl. 18. i 65. (1) Ustava Republike Kosovo, 

Usvaja:

ZAKON O RATIFIKACIJI SPORAZUMA O IZRUČENJU IZMEĐU REPUBLIKE KOSOVA I 
REPUBLIKE SLOVENIJE 

Član 1.
Cilj

Cilj ovog zakona je ratifikacija Sporazuma o izručenju između Republike Kosova i Republike 
Slovenije, koji su ministri pravde obe zemlje potpisali 28.10.2016. godine u Sloveniji.

Član 2.
Delokrug primene

Ovaj zakon se primenjuje na sve organe državne uprave i sudske organe na Kosovu koji su 
odgovorni za međunarodnu pravnu saradnju.

Član 3.
Priložena dokumenta

U prilogu ovog zakona priložen je tekst Sporazuma o izručenju između Republike Kosova i 
Republike Slovenije.

Član 4.
Stupanje na snagu

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana nakon objavljivanja u Službenom listu Republike 
Kosovo.

Zakon br.08/L-230
8. jun 2023. godine

Proglašeno ukazom Br. DL-115/2023, dana 22.06.2023, od strane Predsednice Republike 
Kosova Vjosa Osmani-Sadriu

_______________________________
*Zakon br. 08/L-230, “O Ratifikaciji Sporazuma o izručenju između Republike Kosova i Republike Slovenije”, u prilogu 
sporazuma objavljene na internet stranici Službenog lista (gzk.rks-gov.net)



SPORAZUM

o

IZRU.ENJU

IZMEEU

REPI]BLIKE KOSOVA

I

REPUBLIKE SLOVENUE

Republika Slovenija i Republika Kosova (u daljem tekstu: "Stranke")' sa Teljom daljeg

i"l'r":, .*^ar.i" u oblasti piavne pomodi u kividnim stvadma' a posebno regulisanje saradnje

u pitanjima izrudenja,

sloZili su se kako sledi:

Otraveza za izruEenje

U sktadu sa odredbama ovog Ugovora, shanke se obvezuju da nakon podnoseqja zahtev4

p'r.Ji.".i, 
"L"".ru 

d, ."i'usof,no vrle izrudenje lic4 koja u. drZaw koja traZi njihovo

ir-i"+ t, aJ:". tekshr: ,,Drzava moljila") se gone za krividno delo ili dije se izrudenje trazi

radi izvrSer{a kazne zatvola.

Naiin komuniciranja
i:tan2

(1) Prilikom orimene ovog Sporazuma' nadleZni organi drZava ugovornica 6e komunicirati u

iii;....-*j tor-i n"p-*nr, xisova preko Ivrrnrsrar. swa praYdc RepubliHtusova a Rep+rblika

bloveni.le preko Vfinistarstva pravde Republike Slovenije'

(2) Diplomatski kanali ne6e biti iskljudeni, ako.postoje opraydui razlozi za tako ne5to'

iiit'lrrr"trr* sludajevima, nadllzni organi svake stranke' na osnovu ovog sPorazuma

irlg, p.-.f"af,i zahteve i obaveltenja ireko Medunarodne organizacije kriminalistidke

policije (INIERPOL).

Jezik i_legalizacij a

(1) Zahtevi i prateda dokumentacija koji su dostavljeni.u Republici Kosova na albanskom'

,.prto* lU engleskom jeziku, a u Republici Sloveniji moraju biti na slovenadkom ili
ensleskom ieziku.
(zil-egalizacija dokumenata iz stava I ovog dlana nije pouebna'



7;)htev\) zaizruEenje moraju biti priloZena slede6a dokumenta:

1. Podaci za urvrdivanje tdJ;;;;il; iije izrudenje se trazi (tadan opis' fotografije'

otisci Prstiju i slidno);

2. Dolvrda ili drugi podaci koji potvrduju drZavljanswo lica' iije izruienje se gaZi;

i lltiJii,o#"1.i'"0;i;i"G""t^inu irip'iwor' koja iadrzi sledeie: ime iprezime

lica dije se izrudenje ;;il 
"k';- i druge podatke oorrebne za utvrdivanje

njegovog/njenog ia"ntttullpi rtti'ir'"ffi p''aunu kvulifikaclu kivi6nog dela i

+. .iro.[iJla""untrog t irirnoj ,atoria toji se primenjuje u sludaju izrudenj a;

S. p.ar.i* *ri sa trajanjem kazne koja mora da se izdrZava'

Dokumentacija
6lan +

Dodatna dokumentacija
dlan 5

( l) AI<o se podaci i dokumentacije koje su poslate od drZave.,moli[ie su nedovoljna' driava iz

koie ie Eazeno izrufenie (u d'lj"; Ek;; ;''utol.i"o' drZava") moZe da trazi dodatne podatke

ii'"i'r*"*.ur, r da odredi raiuman rok za njihovu primtjgnie 
.

(2) Zamoljena drZava odmah *';;tj;-potfi'r izru.eerira. i oltotada lice dije se izrudenje

hazi.akotrazenepodatkeidodatnadokumentacijanijeprimljenaunutalodledenog
vremenskog roka.

Krivilna dela koja se mogu izruditi
dlan 6

(1) Izrudenje se odobrava u cilju kividnog gonjenja u vezi sa krividnim delama koja su

kaZnjivo po zakonima saane mJl'rdi ;t;I;t ;trine za lisavanje slobode u maksimalnom

periodu od najmanje godinu dana'

(2) lzrutenje se odobrava za rzvrSenje konadne odluke u vezi sa kriviinim, delima koja su

iTZr:*, p,j ,"t*ima drZave molilje i zamoljene drZave i ako duZina ostatka kazne zatvorale

naj manje de-tiri 4eseca.

6.;il ,;;"" ia izrueenje ouunvata nerotro odnojenilkividniHela otrojilrje svaka

kaZniivo po zakonimu stran" mol-iIp i iutol.i"n" tttuttt'i to li5enjem siobode' ali neke od njih

;i$;;;^j;;ttou" o pogt"au 'i'i"; 
ku,; koja je odredena I stavovima I i 2 ovog dlana'

,r*",ir:"i- ,?"* ima pravJaa odotrava izrudenje za poslednja kividna dela'

Odbijanje izruEenja

(1) Izrudenje nede biti odobreno:
'" ;;;-lil" koja su drZavljani zamoljene drZave' na dan kada je doneta odluka o zahtevu za

izrudenje;
i. ,"liJ.i".ii ,zi"aju pravo na azil na teritoriji zamoljene &Zave;

3. ako kividno delo za koje ," t'azi iT ue"ni" se 9rytra.o$. 
srale zamoljene drZave kao

p"fi,iit"'ttlr1e.. delo ili"delo po*'uno tu kiuieoirn delima koja iskljudivo obuhvata

oovredu vojne duinosti;
;. ;;i"i'; ;.jenje i izvrlenje kazne prema zakonu zamoljene drzave je zastarena;

-
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IzruCenje moZe biti odbijeno:
t. ako delo zbog koleg se traii izrudenje izvr5eno na teritoriji zamoljene drZave, protiv te

drTave i.li protivjednog od njenih drZavljana;

2. ako piotiv lica iije se izrudenje traZi je ved podeo kividni postupak u zamoljenoj

drZavi ia drugo kividno delo i zamoljena drZava smatra da' u hteresu pruianja

dinjenidnog stanja ili izricaqia ili izvrsenja kazne bilo bi dobro suditi sva kividna dela u

zamoljenoj drZavi.

Amnestija
dtan 9

Sutlenja u odsustrrr
dlan 10

Ako se traZeno lice je osudeno u odsusnu, izrudenje je dozvoljeno ukoliko driava molilja
prula dovoljne garancije da trazeno Iice ima pravo tokom ponor.rog sudenja da obezbedi

minimalna prava zaStite.

5.akojelicedijeseizrudenjehaZive6osudenoilioslobodenozaistokrivif,nodelosa
prauosiazno,n iresudom ili kividni postupak proriv tog lica konadno je odbijena, ili

optuZba protiv tog lica je odbijena pravosnaZnom odlukom; . .

O. ato si protiv lica, eije izrueenje se traZi ' 
je zapoieo kividni postupak u zamoljenoj

driavi za isto krividno delol
7. ako se protiv lica, dije izrudenje se trazi , je zapodeo krividni postupak u ddavu molilju

u jedan izvandredni sud, ili akoje kazna izredena iz takvog suda;

8.akosemoZedokazatipotvrdenimdokazimadaizrudenjeSetlaziladikividnog
gonjenja iti kaZnjavanja lice koja se tra7i na osnovu pola, rase, religije' etnidke

ilpoa"osti, nacionatnosti, jezika, politidkog ubedenja_ili seksualne orijenracije, ili da

poioZaj lica koje se trati mole biti su5tirski ugroZena za bilo koji od ovil razloga

(2) Ako zamoljena strana ne izruduje svoje drzavljane, koji su sa stalnom prebivalistem na

teiitoriji zamoljene dr7ave, na zahtev strane molilje, ona poslat ie sludaj svojim nadleinim

organima ,u pok"tunl" kividnog postupka. Za ovu svlhu, spisi. predmeta , podaci i dokazi

koJe se odnoie na kividno delo moraju biti dostavljeni na nadin propisan u dlanu 2 ovog

spirazuma. DrZava molilja de biti obaveltena o odluci nadleZnih organa zamoljene driave.

1iy Kriviena dela proriv tivora, ukljutuju6i pokulaj ili u6e5ia, ili bilo koje drugo krividno delo

aa poa datim okolnostima, a posebno Prema nadinu na koji je.-izvrleno, sredstva koja su

koriidene ili pretnja, ili ozbiljnost od prouzrokovanih ili odekivanih posledica, koje je viSe od

kividne prirode nigo od politidke prirode, se ne smatraju politidkim krividnim delima.

dlan 8

Izrudenje neie biti odobreno za kividno delo za koje je proglasena amnestija ili pomilovanje

u zamoljenoj driavi, a za koje zamoljena drZava ima nadleZnost za kividno gonjenje prema

svom krividnom zakonu.



(l)Akoizrudenjesetraziistovremenoodvi5eodjednedriavezaistokividnodeloiii
iuztieita tririena dela, zamoljena drZava odluduje o tome na koju zemlju ie dnzvoliti

izrutenje, uzimajuei u obzir we okolnosti sludaja, a narodito relativnu ozbiljnost i mesto

irris""ju a"ru" odgovarajuii datum zahteva za ekstradiciju, drZavljanswo traZenog lica i
mogu6nost kasnijeg izrudenja u drugoj drZavi.

Q)Zamoljena diZiva obavi5tava druge drZave molilje u vezi sa.odlukom iz.stava I ovog

it^n^ i -oZ. da ih obavesti da istovremeno daje saglasnost za svaku mogu6u dalje izrudenje

lica od drZave, diji zahtev za izrudenje je odobren u jednu drugu drZaw koja je takode

zatraZila izru-enje.

Pritvor u PostuPci izrulenja
dlan 13

Ako su ispunjeni formalni uslovi za izrudenje, zamoljena drzava, nakon sto je primila zahtev

za izrufenie, moie pritvoriti lice u Skfadu stsvojim zakonima, sarno ako se izruienje nemoZe

biti odobreno u skladu sa ovim sporazumom.

Privremeno haP5enje
6lan 14

OdloZeno ili Priwemeno izrulenje

(1) Ako traZeno lice se goni kividno u zamoljenoj drZavi ilije osudeno u ovoj drZavi za neku

airg, t i"le", delo os-im one koje je predmet izrudenja,. dozvoljeno izredenje mofu biti

oaiiZ.no sve do okondanja ovih poitr-rpaka, ili u sludaju osude dok kazna se izvr5ava'

iZj et" ,Uog odloZenog izruienja, iz itava I ovog dlana, krivieno gonjenje u drZavi molilji je

iurtr..no iliproces je ont"tuo u velikoj meri, moZe Uiti dozvoljeno privremeno izrudenje u

"if.i, 
.-r".i" ^f*ri"ilnog posrupka nu oinouu jednog zasnovanog zahteva od strane drZave

-6ti5", uf,o izrudeno Iice se vraia posle zavrietka potrebne proceduralne radnje za koje je

izdato privremeno izrutenje.

iil irir".aif.iu mora priworiti lice koje je privremeno izruteno dok on/ona je na njenoj

i"ii[i,;i. p.i.a i"itvora, od dana kada lice koje je privremeno 
-izrudeno 

je izlazio sa.teritorije

,u*o5'"n. dr7avi do dana kada or/ona se wada, treba da se ukljudi u izredenoj kazni ili fieba

da se izvr5i u zamoljenoj drZavi.

Nekoliko ztteva za izruEenje

(l) Sa ubrzanim zahtevom nadleznog organa drzave molilje, lice moze biti pritvoren

p.i*.."no pre nego Sto zamoljena drZava prihvati zahtev za izrudenje, ukoliko nadleZni

pravosudni oig"n odgonar" nu nalog za pritvor ili kaznu konadne.presude i podnosi zahtev za

izrulenje. Takode, iahtev *ora & sadrzi informacle o kriviinoj deli za koje se traZi

izrudenje, weme i mesto izvrlenja tog kividnog dela, informacije o predloZenom kaznu.ili o

Urnu fola je izricana ili ostatak kazne koja mora da se izdrtava i, u meri u kojoj je to
mogude, opis traienog lica.

Q)zahte; naveden u slav 1 ovog dlana moZe biti poslat poltom, faksom ili drugim

komunikacijskim sredstvama pismeno ili preko Medunarodne Organizacije KriminalistiEke

Policije (Interpol).



i

i

(3) Zamotjena driava te odmah obavestiti drZavu molilju da lice je pritvoreno prema stavu I

ovog dlana.

faiit".i" zahlev za izrulenje i prateia dokumentacija, iz dlana 4 ovog sporazuma ne bude

pr;f,vae"n od sffane zamotlene drZave u roku od 18 dana nakon hapSenja' privremeno

iapsenje moze da bude prekinuta. priwemeno hapsenje moze se produZiti na osnovu zahteva

il;""C od stane drZave molilje, ali ni u kom sludaju ne treba da preclu 40 dana od dana

takvog hap5enja.

tijpristuout< privremenog haplenja ne sprelava ponovno hapdenje i izruienje u sludaju

kasnijeg zahteva za izrudenje.

Odluka o zahtew za izruEenje
dlan 15

(l) Zamoljena drzava mora da odludi o zahtew za izrudenje sto je pre mogude i obavestiti

driavu molilju o svojoj odluci.
(2) Ona mori navesti razloge za svaku potpunu ili delimidnu odbijanje'

Pojednostavljeno izruienje

pojednostavljeni posn:pak izrudenj a teba da bude regulisan doma6im zakonodavsrvom

zairolj"ne driave na osnovu pristanka aaZenog lica i sporazuma zamoljene drZave'

Naknadni zahtev zz izrulenje
tlan 17

Kada izrudeno lice izbegne kividno gonjenje ili izvrSenje kazne i nalazi se teritoriji zamoljene

drZave, takvo lice mole biti imrden posle naknadnog zahteva. U takvim sludajevima,

dokumentacija iz Clana 4 Sporazuma ne treba da bude ukljudena u zahtevu'

Predaja lica za izruEenje
dlan 18

(1) ako izruEeqie je odobrEno, drZava molilja bide obavetEna o mtstu i datum predajs*?o i

za trajanje za koje naZeno lice je bio pritvoren u postupku izrudenja.

(2) O:il u sludijevima predviilenim u staru 3 ovog 6lana, ako se ne obavlja primopredaja na

odredeni datum, on/ onimoZe da bude pulten/a nakon roka od 15 dana, inace nakon 30 dana

mora da bude pusten. Zamoljena drzava moZe da odbije izrudenje lica za istu kriviano delo.

(3) Skane obavestavaju jedna drugu sa okolnostima koje su izvan njihove kontrole koje ih

onemogu6avaju da isporuduju ili da primaju licu koja treba da bude izrudena. obe strane se

slaZu za novi darum o predajr.r, i primenjuju se odredbe iz stava 2 ovog dlana'

(4) Pratnja(Eskorta) koja je zadulpna za hansfer lica koje se izruduje sa jedne teritorije na

teritoriju-druge shane ima pravo da preduzme sve neophodne mere na teritorij i druge strane sa

ciljem da onemoguduje njegovo/njeno udaljenje pre njegove/njene predaje ili nakon

njegovog/ njenog prijema.



Princip specijalnosti
dlan 19

(1) Lice kojeje izrudeno neie biti podvrgnut posrupku, neie biti osuden ili li5en slobode ili da

LJa" irirt"" , treiu zemliu za uito mjJmivleno delo podinjeno pre njegovog/njene predaje'

koia ie razlidita od one za koie je izrueen'

i;ft1;* il;;li* ".'","2" 
biti izredena nijedna strozija kazna' osim one za koju je

osuden.
(3) Ograniienja iz stava 1 prestaju:'-' i.'uto lice koje je izmdeno, izridito se odrekne iz garantije navedene u stavu 1 ovog

ilana;
2.ako izruieno lice nije napustio teritoriju drZave u kojoj je izruden u roku od 45 dana od

d;;;;c pultanja, uprkos mogudnosti da to udini' ili ako lice nakon Sto je napustio

drZavu watio se dobrovoljno;
i. Utofno zamoljena irZava daje saglasnost, zahtev za saglasnost mora da sadrZi

dokumente iz ilaia 4 i pravne iegistracije od bilo koje izjave koju date od- strane

i"*C*og lica u vezi kiviinog dela u pitanju' Saglasnost od strane zamoljene drZave se

daie kaCI se ispunjavaju uslovi za izrudenje u skladu sa odredbama ovog sporazuma u

konkretnom sludaju.
(4);;;"rrJ"-; t;;ipa specijalnosti Eeba da se uradi na takav nadin da se dokaze da je

;Jtier"-ri"J ie aetovai d&ovoljno i uz punu svest o pravnim posledicama' zu !' l"ly:
uhapseno lice ima pravo na prurri ,u,"tnik Ako je potrebno' zamoljena drZava 6e obezbediti

da ta osoba ima Prevodioca.

Ukljudivanje perioilalritvora u kaznu

Ako izruceno lice je odrzano na stranci za krividno delo za koje je izruden, vreme provedeno

u pritvoru 6e biti uradunata u kaz nu.

n"'3,*'il*'

(i) Predmeti, pisard dokunenti i spiai prefme i gu se olluuzeri idostavitir dmgoj drZavi

id"*-i.i i.fguriuo u skladu sa iakonom zamoljene drZave, ako je odluka u tom smislu je

oiobrena od sEane nadleZnog organa drZave molilje'

<zl niil:i" drZava ugovoinici moZe da odtoZi dostavljanje predmeta, pisanih dokumenata

ili p."a*"tnit ,pi.a akolu one neophodne za krividne poshrpke u dekanju'

i:t Nuno, zavr'Setka postupka za koje su traZene ie- swari, pisane dokumente i1i spisi

i"ii*o, atZuu. .oliija 6e ih vratiti u-zamoljenoj drZavi, osim ako zamoljena stana odrekne

od takve stvari,

tlan 22

(t) Ako je odobreno izrudeqie jednog lica bez nekog posebnog zahteva' i predaja swari se

odobrava ako:
1. su te stvari potrebne kao dokaz , ili
2. koja su doLijena kao rezultat kividnog dela i1i prodajom predmeta koji potiEu iz

kiviinih dela.



(2) Ako izrudenje, koja bi bila prihvatljivo u skladu sa ovim sporazumom, nije moguie zato

Ito lice koja treba da bude izrudena je pobegao, umreo ili ne moZe da se pronade na teritoriji
zamoljene drZave, predaja stvari medutim ie biti odobrena.
(3) Moraju da se oduvaju prava zamoljene drZave ili drugih lica koje se odnose na stvarima. U
funkciji ovih prava, nakon ito zavrletka tih procedura, drZava molilja vraia ove stvari kod
zamoljene drZave, i to (to je pre moguCe i bezplatno. Kada ta lica imaju prebivali5te ili
boravi5te na teritoriji drZave molilje, stvari ie biti vraieni direktno kod ovih lica , nakon
dobijanja saglasnosti od zamoljene drZave.
(4) Pravilnici o uvozu i izvozu stvari i strane devize neie se primeniti za predaju stvari na
osnour ovog dlana.
(5) Ako se postigne saglasnost sa drugom stranom (drZavom), predaja snari kod o5tedenog

moZe se vrliti i pre nego relevantno lice bude izruden ako druga strana (drZava) prihvati da se

stvari vra6aju direktno osteienoj stranci.

Primena r"o."U".BrXX*jr.ava i obavjeStenj a

(l) Osim ako nije drugadije predvitleno ovim sporazumom, zakon zamoljene drZave ie biti
primenjen za postupke izrudenja i pritvora na teritoriji zamoljene drTave.
(2). Ako liceje izrudeno za kividno gonjenje, drZava molilja obave5tava zamoljenu drTalu o
rezultahr krividnog postupka i polalje konadnu odluku.

Traruit
tlan 24

(l) U sluiaju da lice koja treba da bude izrudeno kod jedne strane preko kede zemlje mora da
se prenosi preko teritorije druge Strane, prenos sa dozvoljava nakon podnolenja zahteva iz
dlana 2 ovog sporazum4 pod uslovom da delo u pitanju od strane drZave molilje koja
omogu6ava tranzit ne smatra se da je to politidko ili vojno delo, i to lice nije drZavljanin
zamoljene drZave za odobrenje tranzita.
(2) Zahtev za tanzit mora da obuhvati sve podatke iz dlana 4 ovog Sporazuma.
(3) DrZava ugovomica, preko dijoj teritoriji lice Ce biti prebadeno, moZe da ga ne goni tog lica
za krividno delo poeinjeno pre traizita, niti da sprovodi bilo kakvu kividnu prijavu protiv tog
lica bez saglasnosti zemlje izrudenja.

(1) Ako izruienje jednog zahteva tranzit iz tre6e zernlje u drzavi ugovornici preko vazdusnog
saobra6aja na teritoriji druge drZave ugovomice bez sletanja na njezinu teritoriju, nije
potrebno odobrede drZave ugovomice za koriSienje njegovog vazdu5nog prostora. Zamoljena
drZava obavestiie unapred ovu drZavu da jedan od dokumenata izdat prema stavu 3 dlana 4,
da lice koja se prenese, nije drZavljanil drZave ugovomice diji vazduini prostor mora da se
koristi, da lice nije kiviino gonjen zajednu vojnu ili politidko kividno delo.
(2) U siuiaju neplaniranog sletanja, takvo obaveltenje 6e imati efekat zahteva za priwemeno
haplenje kakoje navedeno u dlanu 14.

dlan 25



Trolkovi
dlnn 26

(l) TroSkovi koji su povezani sa izrudenjem snosi drZava ugovontica na dijoj teritorij i su

nastali.
(2) Troskovi za tranzit 6e biti pladeni od strane drZave molilje '
(3) Trolkovi koji su vezani sa vazdulnom saobraiajem ie biti pla6eni od strane driave kojaje
predloZila ovakav tradin transporta.

Zaw5ne odredbe
dlan 27

Ovaj sporazum neCe uticati nikakvu odgovomost stranaka koje proizlaze iz medunarodnih

ugovora' 
flan 28

Svaki nesporazum koji moZe nastati nakon primene ili tnmadenja ovog Sporazuma biie reSen

prema konsultacijama izmedu nadleZnih organa iJi putem diplomatskih kanala'

Stupanje na snagu, izmena i presta[ak
elan 29

(1) Ovai. sporazum stupa na snagu prvog dana narednog meseca nakon datuma prijema

poslednjeg pisanog obaveitenja, preko kojeg Strane obave5tavaju jedna drugu preko

diplomatskim kanalima da su zawlili svoje inteme pravne procedure potrebne za njegovo

stupanje na snagu.
(2) Ovaj sporazum se zakljuduje na neodredeno vreme. Svaka strana moze raskinuti ugovor
pismenim obave5tenjem diPlomatskim putem. Sporazum ie biti raskinut iest meseci nakon

prijema pismenog obaveltenja o prestanku.

Potpisan u ue i.,l l.x u dve originalne kopije na albanskom,

ZA REPUBLIKU KOSOVO ZA REPT]BLIKU SLOVENIJE

Dhurata Ho mag . Goran
Izfinistar pravde

qpskqryL, slovenadkom ! e1gleskoq jeziku, i svi su podjednako autentilni. U sludaju raztiditog

tumadenja, tekst na engleskom jeziku ie imati prednost.

L
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Obveznost izrolanja
1. dlen

Pogodbenici se zavezujeta, da si bosta pod pogoji, dolodenimi s to pogodbo, na prolnjo
izrodali osebe, ki se v drZavi, ki prosi za izroditev (v nadaljnjem besedilu: drZava

prosilka), preganjajo zaradi kaznivega dej anja ali se njihova izroditev zaprola zaradi

izvr5itve kazni zapora.

Nadin sporazumevanja
2. elen

(1) Pri uporabi te pogodbe se pristojm organi pogodbenic sporazumevajo pisno s strani

Republike Kosovo prek Ministstva za pravosodje Republike Kosovo, s strani Republike

Slovenije pa prek Ministrstva za pravosodje Republike Slovenije'
(2) Diplomatska pot sporazumevanja s tem ni izkljudena, de so za to utemeljeni razlogi.
(3) V nujnih primerih lahko pristojni orgard pogodbenic po5ljejo zaprosila in obvestila iz

te pogodbe prek Mednarodne organizacije kriminalistidne policije (INTERPOL).

Jezik in legalizacija
3. dlen

(1) Pro5nje in dokumentacijo je fieba Republiki Kosovo predloZiti v albanskem,

srbskem ali angle5kem jeziku, Republiki Sloveniji pa v slovenskem ali angle5kem
jeziku.
(2) Legalizacija dokumentov iz pryega odstavka tega dlena ni potrebna.

:

i
I

i

!

i
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POGODBA

MED

REPUBLIKO KOSOVO

IN

REPUBLIKO SLOVENUO

o

IZROdITVI

Republika Kosovo in Republika Slovenija (v nadaljnjem besedilu: pogodbenici; sta se v

ielji po utrdirvi in kepitvi medsebojnega sodelovanja na podrodju pravne pomodi v

kazenskih zadevah, predvsem urediNi sodelovanja, ki se nanaSa na izroditvene zadeve,

dogovorili:



Dokumentacija
4. dlen

Proinji za izroditev je treba priloZiti:
l.- podatke za ugotovitev istovetnosti osebe, za izroditev katere se Prosi (natanden

opis, fotografije, prstni odtisi in podobno);

2. jotrdilo a1i drugi podatke o drZavljanstvu osebe, za izrodirev katere se prosi;

3. iodbo ali odloebo o priporu, v izvimiku ali ove{enem prepisu, v katerem morajo

biti navedeni: ime in priimek osebe, za izroditev katere se prosi, ter drugi podatki,

pohebni za ugotovitev njene istovetnosti, opis dejanj a, zakonska oznaka kaznivega

dejanja in dokazi za utemeljenost suma;

4. izpis ielevantne kazenske zakonodaje' ki se nana5a na izroditveno zadevo;

5. p;datke o dolZini kazenske sankcije, kijo mora obsojena oseba prestati'

Dodatna dokumentacija
5. Clen

(1) ie so podatki in dokumentacija, ki jih je poslala drZava prosilka' nezadostni, lahko

drZava, zaprolena za izroiitev (v nadaljnjem besedilu: zaprosena driava), zahteva

dopolnilne podatke in dokumentacijo in odredi razumen rok za njihov prejem'

(2j ie zaprolena drZava v doloienem roku ne prejme dopoinilnih podatkov in

dokumentacije, takoj ustavi postopek izroditve in osebo, za izroditev katere se prosi,

izpusti na prostost.

Kazniva dejanja, za katera se dovoli izroiitev
6. Ilen

eR osraflek;tl gajelreba izrrliti, najmanj itiri mesece.

(J) Ue se prosnJa za izroditev nanaia na veE kaznivih dejanj, ki se po zakonu drZave

prosilke in tudi po zakonu zaprosene drZave kaznujejo s kaznijo zapora, tudi de nekatem

ne dosegajo pogoj a glede viSine kazni, dolodene v prvem in drugem odstavku tega dlena,

zapro5ena drZava lahko dovoli izroditev tudi za ta kazniva dejanja

Zavrnitev izrolitve
/- clen

(1) Izroditev zaradi kazenskega pregona se dovoli za kazniva dejanja, za katera je po

pravu drZave prosilke in tudi po pravu zapro5ene drZave predpisana kazen zapora v

trajanju najmanj enega leta.
(2j Izroditev zaradi izvrSirve pravnomodne sodbe se dovoli za kazniva dejanja' ki so

kazniva po pravu drZave prosilke in tudi po pravu zapro5ene drZave, in de zna5a kazen

(1) Izro6itev se ne dovoli:
1, za osebe, ki so na daa odloditve o proSnji za izroditev drZavljani zaproSene

drzave;
7. za osebe, ki uZivajo pravico do pribeZalilda na ozemlju zaprolene driave;

3. de se za izroditev prosi zaradi dejanja, ki je po mnenju zaprolene drZave

politidno kaznivo dejanje, kaznivo dejanje, povezano s poiitidnim kaznivim

dejanjem, ali kaznivo dejanje, ki je izkljudno k5itev vojaikih dolZnosti;



8. dlen

trmestij-
9. ilen

Izroditev se ne dovoli za kaznivo dejanje, ki je v zaproleni driavi zajeto z amnestijo, de

ima zaprolena drZava po nofianjem pravu pravico do kazenskega pregona za to dejanje.

Obsodba v odsotnosti
10. dlen

Ce je bila iskana oseba obsojena v odsotnosti, se izroiitev dovoli samo, te drZava

prosilka zagotovi, da irna iskana oseba pravico do ponovnega sojenja za zagotovitev

minimalnih pravic obrambe.

Odloiitev izroEitve in zaEasna izroEitev
11. ilen

4. de je kazenski pregon ali izvrSitev kazenske sankcije zastarala po pravu

zaproiene drZave;
5. de je bila oseba, za izroditev katere se prosi, zaradi istega kaznivega dejanja Ze

pravnomodno obsojena ali opro5dena ali je bil zoper njo kazenski postopek

pravnomodno ustavljen alije bila obtoZba zoper njo pravnomodno zavrnjena;

6. de je zoper osebo, za-lzroditev katere se prosi, zaradi istega kaznivega deiania

uveden postopek v zaprodeni drZavi;
7. ie zoper osebo, za izroeitev katere se prosi, v drZavi prosilki tede kazenski

postopek pred izrednim sodiSdem oziroma de je tako sodiide izreklo kazensko

sankcijo;
8. de so utemeljeni ruzlogi za sklepanie, da se za izroditev prosi zaradi

kazenskega pregona ali kaznovanja zahtevane osebe zaradi njenega spola, rase,

vere, narodnosti, drZavljanswa, jezika, politi0nega prepriianja ali spolne

usmerjenosti ali bi bil lahko iz teh razlogov njen poloZaj bistveno slabii.
(2) ee zapro5ena drlava ne izrodi svojega drZavljana s stalnim prebivali5dem na ozemlju

zapro5ene drZave, mora na zahtevo,driave prosilke predali zadevo svojim pristojnim

organom, da uvedejo kazenski postopek. V ta namen se spisi, podatki in dokazi v zvezi s

kaznivim dejanjem posUejo na nadin, doloden v 2. dlenu te pogodbe. DrZavo prosilko je

treba obvestiti o odloditvi pristojnih organov zapro5ene drZave.

(3) Za politidno kaznivo dejanje se ne iteje dejanje zoper Zivljenje, vkljudno s poskusom

in udeleZbo, kot tudi vsako drugo kaznivo dejanje, ki je po svojih okoli5dinah, zlasti po

nadinu storitve, uporabljenih ali zagroZenih sredstvih ali teZi nastale ali pridakovane

posledice, prej kdminalne kot politilne narave.

lzroiitev se lahko zavrne:
1. de je dejanje, zaradi katerega se zahteva izroditev, storjeno na ozemlju
zaproSene drZave, zoper njo ali njenega drZavljana;

2. de v zaproleni drZavi zoper osebo, za izro6itev katere se prosi, tede kazenski
postopek zaradi drugega kaznivega dejanja, zaproSena drZava pa meni, da bi bilo
v ilteresu ugotovitve pravega stanja stvari ali za odmero ali izw5itev kazenske

sankcije smotrno, de bi se sodilo v drZavi prosilki za vsa kazniva dejanja.



(t) de se oseba, za iz-roditev katere se prosi, v zaproleni drZavi preganja ali je v tej

drZavi obsojena zaradi kak5nega drugega kaznivega dejanja, ne pa tistega, zaradi

katerega se prosi za izroditev, se sme dovoljena izroditev odloZiti, dokler se ta postopek

ne konda, v piimeru obsodbe pa do konca izvriitve.kazenske sankcije.
(2) ee bi zaradi odloiitve izroditve iz prvega odstavka tega dlena v drZavi prosilki

kazenski pregon Iahko zastaral ali bi bil njegov potek resno ovilan, se sme na utemeljeno

pro5njo drZave prosilke dovoliti zadasna izroditev zaradi kazenskega postopka, de bo

izrodena oseba vrnjena, takoj ko bodo opravljena nujna procesna dej anja, zaradi katerih
je bilh dovoljena zadasna izroditev.
(3) DrZava prosilka mora zadasno izrodeno osebo med bivanjeln na njenem ozemlju

lmeti v priporu. eas pripora se od dneva, na katerega zadasno izrodena oseba zapusti

ozemlje zapro5ene drZave, do dneva, na katerega se vme, vlteje v kazensko sankcijo, ki
bo v zaproleni drZavi izredena ali bi se morala izvrSiti.

Ved prolenj za izroEitev
12. ilen

(i) ee prosi za izroditev iste osebe ved drZav zaradi istega kaznivega dejanja ali razlidnih

kaznivih dejanj, se zapro5ena drZava odlodi, kateri drZavi dovoli izroditev, ob

upoitevanju vseh okoliSdin primera, 5e posebej relativne resnosti stoienih kaznivih

dejanj in kaja izvriitve kaznivih dejanj, dasa vloZtve zahteve za izroaitev, drZavljanstva

osebe in moZnosti poznejSe izroEirve v drugo driavo.
(2) Zapro5ena driava o odloditvi iz prvega odstavka tega dlena obvesti druge drZave

prosilke in lahko sodasno da soglasje drZavi, katere prolnja za izroditev je bila odobrena,

za morebitno nadaljnjo izroditev drZavi, kije prav tako zaprosila za izroditev.

Pripor v postopku izroEitve
13. EIen

ee so izpolnjeni formalni pogoji za izroaitev, Iahko zaproSena drZava po prejemu pro5nje

za izroiitev skladno s svojo zakonodajo zoper osebo odredi pripor, mzen de skladno s to
pogodbo izrodiwe oditno ni mogode dovoliti.

Zatasni pripor
l4.tlen

(1) Na izrecno zahtevo pristojnega organa drZave prosilke lahko pristojni organ

zaprolene drZave zadasno pripre osebo tudi pred prejemom prolnje za izroditev, de se

pristojni sodni organ sklicuje na odlodbo o priporu ali na pravnomodno sodbo in napove
prosnjo za izroditev. Zahteva mora vsebovati nrdi podatke o kaznivem dejanju, zaradi
katerega se bo zahtevala iroditev, das in kaj njegove izvedbe, podatke o predpisani ali
izredeni sankciji oziroma ostanku sankcije, po moZnosti pa tudi opis osebe, izroditev
katere se bo zahtevala.
(2) Zahteva iz ptvega odstavka tega dlena se lahko po5lje tudi po po5ti ali telefaksu ali z

drugimi sredstvi pisne komunikacije ali prek Mednarodne organizacije kiminalistidne
policije (INTERPOL).
(3) Zaproiena drZava mora o tem, daje priprla osebo sk.ladno z dolodbo prvega odstavka
tega dlena, brez odlaSanja obvestiti drZavo prosilko.
(4) Zadasni pripor se lahko odpravi, de zapro5ena drZava ne prejme pro5nje za izroi.itev
ir dokumentacije, navedene v 4. dlenu te pogodbe, v 18 dneh od pripora. Pripor se na



obrazlozeno prosnjo ddave prosilke lahko podaljsa, vendar v nobenem primeru ne sme

trajati ved kot 40 dni od dneva priprtja.
(5) Odprava pripora ne prepreduje ponovne odreditve pripora in izroditve, de prolnja za

izroiitev prispe pozneje.

(1) Zapro5ena drzava mora o prosnji za izroditev dim prej odloditi in o svoji odloditvi

obvestiti drZavo prosilko.
(2) Vsaka popolna ali delna zavmitev prolnje za izroditev mora biti obrazloZena.

Odloditev o prolnji za izroditev
15, Clen

Poenostavlj ena izrotitev
16. ilen

Poenostavljen postopek izroditve poteka skladno z nokanjim pravom zaprolene drZave,

de iskana oseba s tem soglaSa i,n zapro5ena pogodbenica v to privoli.

Ponovna prolnja za izroditev
17. tlen

Predaja osebe, izroEitev katere je dovoljena
18. tlen

Na6elo specialnosti
19. ilen

(1) Izrodena oseba se ne sme kazensko preganjati niti se zoper njo ne sme izvr5iti kazen

ali se ji kakor koli drugade omejiti svoboda ali je izroditi tretji ddavi za katero koli
kaznivo dejanje, storjeno pred izroiitvijo, za katero se ne zahteva izroditev.
(2) Zoper izrof,eno osebo se ne sme izvr5iti strozja kazen od tiste, na katero je obsojena.

(3) Omejitve iz prvega odstavka tega dlena prenehajo:

ie se izrodena oseba izogne kazenskemu preSonu ali izvrlitvi kazenske sankclie in je na

ozemlju zaproiene drZave, se lahko na ponovno pro5njo izroii. V tem primeru prolnj i ni

treba priloZiti dokumentov iz .1. dlena te pogodbe.

(1) ie se izroditev dovoli, zaprosena drZava drZavi prosilki sporodi kaj in das predaje ter

koliko dasaje iskana oseba preZivela v priporu med postopkom izoditve
(2) Razen v primeru tretjega odstavka tega dlena se oseba, izroditev katere je bila

dovoljena in ki je niso prevzeli na doloien datum, po 15 dneh lahko izpusti, v vsakem

primeru pa jo je neba izpustiti po 30 dneh. Zaprolena drZava lahko zavme njeno

izroeitev za isto kaznivo dejanje.

€)tepoBodbenica izJazlogo+tfla+at€rc n€ more vplivati, ae preda*Ii+revzame ssebe-
izroditev katere je bila dovoljena, mora o tem obvestiti drugo drZavo pogodbenico.

Pogodbenici se dogovorita za drug datum predaje in v tem primeru veljajo dolodbe iz

. drugega odstavka tega dlena.

(4) Spremljevalci, ki morajo osebo, ki se izroda, prepeljati na ozemlje druge pogodbenice

alijo odpeijati z njega, imajo na ozemlju druge pogodbenice pravico, da do predaje ali po

prevzemu osebe, ki se izroda, ukrenejo vse potrebno, da bi prepredili njen beg'



1. de se je izrodena oseba izrecno odpovedala jamstvtt iz prvega odstavka tega

dlena;
2.deizrodenaosebav45dnehoddnevakondneizpustitvenaplostostnizapustila
o2?nilja pogodbenice, kiji je biia predana, deprav je imela moZnost, ali ie se je
po zapustitvi njenega ozemlja tja ponovno vmila;
3. de zapro5ena dtZava da soglasje Prolnji za soglasje je treba priloiiti listine iz

4. dlenaie pogodbe in pravno veljavni zapisnik izjave izrodene osebe o zadevnem

kaznivem dejinju. Zaprolena drZava da soglasje, de so v konkretnem primeru

izpolnjeni pogoji za izroditev po tej pogodbi.

(4) Odpoved nadelu specialnosti se ugotovi tako' da je razvidno, da jo je oseba izrazila

prostovoljno in pri polnem zavedanju pravnih posledic. V ta nanen ima prijeta oseba

pravi"o do zagovornika. Zaprolena drZava zagotovi osebi pomod tolmada, de je to
pokebno.

Vitevanje pripora v sanlcijo
20. Elen

ee je bila izroiena oseba v pogodbenici priprta zaradi kaznivega dejanja, zaradi katerega

je bila izrodena, se das, ki gaje prcZivela v priporu, vlteje v kazensko sankcijo.

Pretlaja preclmetov
21. Clen

(1) Predmeti, listine ali spisi se lahko zaseZejo in predajo drugi pogodbenici skladno z

zakonom zaprolene drZave, 6e obstajata o tem zaprosilo in odlodba pristojnega organa

drZave prosilke.
(2) Zapro5ena drZava lahko odloZi predajo predmetov, listin ali spisov, de so pokebni v

drugem kazenskem postopku, ki tede v tej driavi.
(3) DrZava prosilka vme predmete, listine ali spise zaproleni drZavi po kondanem

postopku, zakatete1a so bili zaproSeni, razen de se zapro5ena drZava temu odpove.

22. ilen

(1) Ce se dovoli izroditev osebe, zapro5ena drZava brez posebnega zaprosila preda drZavi

1. ki se Iahko uporabijo kot dokazno sredstvo;

2. ki so bili pridobljeni z izwlitvijo kaznivega dejanja ali unovdenjem predmetov,

ki izvirajo iz kaznivega dejanja.
(2) ee izroditev, ki je po tej pogodbi dopustna, ne bi bila mogoda, kerje oseba, ki naj bi
jo izrodili, umrla ali pobegnila ali je ni mogode izslediti na ozemij u zapro5ene driave, se

predaja predmetov kljub temu odobri.
(3) Pravice zaprosene drZave in tretjih oseb do predmetov iz prvega odstavka tega 6lena

se okanijo. ie obstajajo take pravice, drZava prosilka prcdmete po kondanem postopku

v najkajiem 6asu in brezpladno vrne zaproSeni drZavi. ee imajo navedene osebe slalno

ali zadasno prebivali5de na ozemlju drZave prosilke, jim lahl<o predmete neposredno

preda, de pridobi soglasje zaprolene drZave.
(4) Predpisi o uvozu in izvozu predmetov in hljih valutah se ne uporablja za predajo

predmetov po tem dlenu.

prosilki tudiTredmee:



(5) ie je tako dogovorjeno z drugo tlrZavo pogodbenico, se lahko predaja predmetov

o5kodovani stranki opravi tudi pred izrolitvijo zadevne osebe, de druga pogodbenica

sogla5a, da se vmejo neposredno o5kodovani stranki.

Uporaba procesnega prava in obveBdanje
23. dlen

(1) ee s to pogodbo ni drugade dolodeno, se za postoPek v zvezi z izroEitvijo in
priporom na ozemlju zaprolene drZave uporabljajo predpisi zaproSene drZave.

(2) ie se oseba izroda zaradi kazenskega pregona, driava prosilka obvesti zaproleno
drZavo o izidu kazenskega postopka inji poilje pravnomodno odlolbo.

Tranzit
24. Elen

(t) Tranzit osebe, ki jo mora izroditi Eeda drTava eni pogodbenici dez ozemlje druge
pogodbenice, se dovoli na podlagi prolnje, poslane skladno z 2. dlenom te pogodbe, te
za tranzit zaproSena drZava Steje, da ne gre za politidno ali voja3ko kaznivo dejanje, in de

se ne prosi za tranzit drZavljana zaprolene drZave.
(2) ProInja za [anzit aez ozemlje pogodbenice mora vsebovati vse podatke iz 4. dlena te

pogodbe.
(3) Brez soglasja drZave, ki je dovolila izrodilev osebe, pogodbenica, dez ozemlje katere

se izvaja rranzit, te osebe ne sme preganjati zaradi kaznivega dejanja, ki ga je storila pred
tranzitom, zoper njo pa se tudi ne sme izvr5iti kazenska sankcija zaradi takega dejanja.

J5. Clen

(1) ee je zaradi izroditve treba osebo prepeljati iz tretje drZave v eno pogodbenico po

zradni poti brez vmesnega postalka dez ozemlje druge pogodbenice, ni pohebno izrecno
dovoljenje pogodbenice, dez ozemlje katere se leti. To drZavo drZava prosilka vnaprej
obvesti o obstoju ene od listin iz 3. toEke 4. dlena te pogodbe ter tudi o tem, da oseba, ki
se premelda, ni drZavljan pogodbenice, dez ozemlje katere se leti, in da se ne preganja

zaradi politidnii ali vojalkih kaznivih dejanj.
(2) Ob nepredvidenem vmesnem pristad<u na ozem.lju dtiave, Eez katero se leti, ima
obvestilo iz pr+ega odstavka tega ilena isti udinek kot pre@a zaaripor iz 14. dlena te
pogodbe.

Stro5ki
26. Ilen

Konine dolodbe
Tl . ilen

Ta pogodba ne posega v obveznosti, ki za pogodbenici izhajajo iz vedstarskih pogodb

28. Ilen

(1) Stro5ke izroditve kije pogodbenica, na ozemlju katere so nastali.
(2) Sfroske tranzita kije drZava prosilka.
(3) Strolke prevoza z letalom krije drzava, kije tak prevoz predlagala.



Spore v zvezi z nporabo ali razlago te pogodbe bosta pogodbcnici reScvali s posvetovanji
med pristojnimi organi ali po diplomafski poti.

Zadetek veliavnosti, sprememba in prcnehanje veljavnosti
29. ilen

( l) Ta pogodba zadne veljati prvi dan naslednjega meseca po datumu prejema zadnjega
pisnega uradnega obvestila, s katerim se pogodbenici po diplomatski poti obvestita, da so
kondani notranjepravni postopki, potrebni za zadetek njene veljavnosti-
(2) Pogodba se sklene za nedololen ias. Vsaka pogodbenica lahko pogodbo pisno
odpove po diplomatski poti. Pogodba preneha veljati Sest mesecev po prejemu pisnega
obvestila o odpovedi.
(3) Pogodba se lahko kadal koli spremeni s pisnim sporazumom med pogodbenicama.
Ysaka laka sprememba bo zadela veljati skladno s posropkom. predvidenim v prvem
odstavku tega ilera.

Sklenjeno v .......... ... v dveh izvimikih, v
albanskem, srbskem, slovenskern in angielkem jeziku, pri demer so vsa besedila enako
verodostojna. Pri razlidni razlagi prevlada anglelko besedilo.

ZA REPUBLIKO KOSOVO ZA REPUBLIKO SLO\ENIJO

Dhurata Hoxha
Minister za Pravosodje

mag. Goraa Klemendid
Minister za e

,/
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Republika e KosovEs
Republika Kosova - Republic of Kosovo

Qeoeia - Vlada - Goaemmmt

Ministria e DrejtEsisE - Ministarstoo Prazsile - Ministry of fustice

Dt. _._.2023
Br. /2023

IZJAYAZALEKTORISANJE I JEZI.KO USKI-AEIVANJE NARC ZAKON O RATIFIKACIJI
SPORAZUMA IZMEDU REPUBLIKE KOSOVA I REPUBLIKE SLOVENIJE O IZRUEENJU

Na osnovu Elana7l. stav 1.4. Pravilnika Skup5tine Republike Kosovo, izjavljujem da je Narc Zakon O
Ratifikaciji Sporazuma Izrnedu Republike Kosova I Republike Slovenije O Izrudenjq proiao koz proces

lektorisanja i jeziikog usagla5avanja u skladu sa proceduralnim zahtevima propisanim Pravilnikom
Skup5tine Republike Kosovo.

S po5tovanjem,

Anita Kalanderi
zm-Geoeralai sekretar u Ministarstvoftavde

Bahri Beqiri
Direktora Odeljenja za finansije i opSte usluge u Ministarstvu pravde

Hamdi Gela
Odsek za idormacione tehnologije i iogistiku u MinistarsfiTr pravde


